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EXCHANGE OF NOTES CONSTI 
TUTING AN AGREEMENT' BE 
TWEEN THE GOVERNMENT 
OF THE UNITED KINGDOM OF 
GREAT BRITAIN AND 
NORTHERN IRELAND AND 
THE GOVERNMENT OF MALI 
CONCERNING GRAIN TO BE 
SUPPLIED BY THE GOVERN 
MENT OF THE UNITED KING 
DOM TO THE GOVERNMENT 
OF MALI WITHIN THE 
FRAMEWORK OF THE CERE 
ALS FOOD AID PROGRAMME 
OF THE EUROPEAN ECO 
NOMIC COMMUNITY

 CHANGE DE NOTES CONSTI 
TUANT UN ACCORD 1 ENTRE 
LE GOUVERNEMENT DU 
ROYAUME-UNI DE GRANDE- 
BRETAGNE ET D'IRLANDE DU 
NORD ET LE GOUVERNE 
MENT DU MALI CONCER 
NANT LA FOURNITURE DE 
C R ALES PAR LE GOUVER 
NEMENT DU ROYAUME-UNI 
AU GOUVERNEMENT MA 
LIEN DANS LE CADRE DU 
PROGRAMME D'AIDE ALI 
MENTAIRE C R ALI RE DE 
LA COMMUNAUT   CONO 
MIQUE EUROP ENNE

I

Her Majesty's Ambassador to Mali to the Minister for Foreign Affairs 
and Co-operation of Mali

BRITISH EMBASSY 
DAKAR

21 February 1975

Your Excellency,
  I.I have the honour to inform you that as part of the obligation of the Euro 
pean Economic Community to participate in the supply of cereals under the Food 
Aid Convention of 1971, 2 and within the framework of the EEC Cereals Food Aid 
Programme for the harvest year 1973/74 it is the intention of the Government of the 
United Kingdom to grant the Government of Mali, for human consumption, a fur 
ther quantity or quantities of grain (excluding rice) not exceeding 10,000 metric tons.
PART A

The Government of the United Kingdom declare that it is its intention to order and pay for 
a quantity or quantities of grain not exceeding 10,000 metric tons for use within the territory of 
the Government of Mali from sources to be chosen by the Government of the United Kingdom 
and, at their discretion, through an agency.
PART B

(1) The Government of the United Kingdom shall adopt the arrangements and pro 
cedures described in the following sub-paragraphs of this Note insofar as they relate to things

1 Came into force on 21 February 1975, the date of the 
note in reply, in accordance with the provisions of the said 
notes.

2 United Nations, Treaty Series, vol. 800, p. 45.

' Entr  en vigueur le 21 f vrier 1975, date de la note de 
r ponse, conform ment aux dispositions desdites notes.
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to be done by or on behalf of that Government. The Government of Mali shall adopt the ar 
rangements and procedures so described insofar as they relate to things to be done by or on 
behalf of that Government.

(2) The grain shall be consigned to the Government of Mali and shall be delivered free to 
a place of destination in Mali to be determined by agreement between the two governments as 
soon as all arrangements can be made. On delivery in accordance with sub-paragraph (5) here 
of it shall be of sound marketable quality fit for human consumption and have a moisture con 
tent not exceeding 14!/2 per cent. On delivery of the grain a tolerance of five per cent less than 
the quantity to be supplied as in Part A shall be permitted.

(3) The Government of the United Kingdom shall notify the Government of Mali in 
good time of the means of transport to be used to carry the grain to the place of destination, 
the means of shipment to be used during the intermediate phases, the date of unloading and 
the quantities and quality of the grain as recorded on shipment at the port of loading.

(4) The Government of the United Kingdom, or their agents, shall arrange and pay for 
transport and at its discretion, insurance of the wheat from the port of unloading to the agreed 
place of destination in Mali.

(5) Delivery shall be effected and all risks shall pass from the Government of the United 
Kingdom to the Government of Mali at the moment at which the grain effectively reaches the 
agreed place of destination. The Government of Mali shall bear all costs for taking delivery of 
the grain, any transhipment costs and all costs subsequent to delivery of the grain.

(6) The Government of Mali shall if appropriate pay regard to Article 9 of the Wheat 
Trade Convention 1971' opened for signature in Washington on 29 March 1971 regarding the 
need for the Government of the United Kingdom to arrange concessional transactions in wheat 
in such a way as to avoid harmful interference with normal patterns of production and interna 
tional commercial trade. To this end the Government of Mali shall take measures to ensure that 
wheat supplied as aid is in addition to and not in place of commercial supplies which could 
otherwise be reasonably foreseen, and shall take all appropriate measures to prevent the re 
export of wheat, whether received as aid or commercially, and of the by-products of first stage 
processing of such wheat. The Government of Mali shall also take measures to prevent any ab 
normal commercial or non-commercial export within a period of six months, as from the last 
delivery of the wheat as aid, both of locally produced cereals of the same type as that received 
as aid and the products of first stage processing and the by-products derived from those 
cereals.

(7) The Government of Mali shall use the grain exclusively for human consumption in its 
own country and shall distribute it free of charge to persons in need.

(8) The Government of Mali shall furnish, on request, to the officers of the British Em 
bassy in Dakar and other Servants or Agents of the Government of the United Kingdom such 
information relating to the receipt and disposal of consignments of the grain as the Govern 
ment of the United Kingdom may reasonably require to meet its obligations under the Food 
Aid Convention of 1971.

2. If the foregoing proposals are acceptable to the Government of Mali I have 
the honour to propose that the present Note together with Your Excellency's reply in 
that sense shall constitute an Agreement between the two Governments which shall 
enter into force on the date of Your Excellency's reply and which shall be known as 
the "United Kingdom Food Aid Grant: Mali Agreement 1975".

I avail myself of this opportunity to renew to Your Excellency the assurances of 
my highest consideration.

D. I. DUNNETT 
Her Britannic Majesty's Ambassador

1 United Nations, Treaty Series, vol. 800, p. 45.
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avoir besoin pour faire face à ses obligations selon la Convention de 1971 de Secours en
Produits Alimentaires.
Je confirme que cette Note énonce correctement les intentions du Gouvernement 

de la République du Mali et sa compréhension des intentions du Gouvernement du 
Royaume-Uni.

Je vous prie de croire, Excellence, à l'assurance de ma très haute considération.
Koulouba, le 21 février 1975.

P. le Ministre p.o. 
le Directeur Général de la Coopération Internationale p.i.,

M. KEITA

[TRANSLATION' —TRADUCTION 2 ]

The Minister for Foreign Affairs and Co-operation of Mali 
to Her Majesty's Ambassador to Mali

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS AND CO-OPERATION

Sir,
Thank you for your Note of 21 February 1975 containing the following state 

ment:
[See note I]

I confirm that your Note correctly sets out the intentions of the Government of 
Mali and their understanding of the intentions of the Government of the United 
Kingdom.

Please accept, Excellency, the assurance of my highest consideration.
Koulouba, 21 February 1975.

For the Minister by order 
The Director General of International Co-operation par interim,

M. KEITA

1 Translation supplied by the Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland.
2 Traduction fournie par le Gouvernement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord.
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